
หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานครเชิญคุณมารว่มสนทนากับศิลปินผู้ใช้ความโกรธ
ขับเคล่ือนเป็นพลังในการสรา้งสรรค์ผลงานที่สะท้อนถึงปัญหาเชิงโครงสรา้งทางสังคม (ไทย)
กับการย้อนกลับไปอ่านเส้นทางเดินของชีวิตและผลงานอีกครัง้ โดยไม่เพียงแค่ตัวศิลปิน
หากแต่เป็นกระบวนการรว่มอ่านและค้นหาไปกับศิลปินรว่มสรา้งงานอีก 6 ท่านด้วยกัน

เมื่อให้ AI สืบค้นผลงาน performing arts ของธรีะวัฒน์ มุลวิไล
และให้ใช้กรอบการมองในทฤษฎีทางการละครและหรอืศิลปะ ก็ได้คําจํากัดความเพื่อ
อธบิายงานว่าอยู่ในหมวดของ “Post-dramatic Political Physical Theatre” 
ซึ่งเป็นคําที่ AI บัญญัติใหม่ แต่ปฏิเสธไม่ได้ว่าผลงานของธรีะวัฒน์คาบเก่ียวอยู่ใน 3 หมวดหมู่น้ี 
(Post-Dramatic Theatre, PoliticalTheatre และ Physical Theatre) และยังสามารถจัดอยู่
ในหมวดหมู่ที่ไม่ได้กล่าวถึงในที่น้ีได้อีก

แต่หากย้อนกลับไปสืบค้นความเห็นของผู้ที่เคยรบัชมงานของธรีะวัฒน์
จะปรากฏถ้อยคําที่สะท้อนความรูส้ึกที่มีต่อผลงานโดยไม่ต้องอ้างอิงทฤษฎีใด ๆ เช่น 
“จิกกัด” “หนักอ้ึง” “ตลกแต่หัวเราะไม่ออก” “ขําขื่น” “สวยมาก” “เหน่ือยแทนนักแสดง” “แรงมาก” 
“กล้ามาก” “ไม่รูเ้รือ่งแต่รูส้ึกอะไรบางอย่าง”

นักการละครบางท่านและผู้สังเกตการณ์ทางการละครบางคน “หยุด” ดูงานของธรีะวัฒน์
ด้วยเหตุผลว่าโกรธเกรีย้วเกินไป, เรยีกรอ้งต่อผู้ชมมากไป, กดดันผู้ชมมากไป, รูส้ึกถูกกระทํา
มากเกินไป การแสดงที่พูดถึงประเด็นทางสังคม นําเสนอผ่านรูปแบบบนเวทีที่สวยงาม 
และทําให้ผู้ชมอยู่ในภาวะที่ทั้งขบขันและกดดันน้ัน มันเกิดขึ้นจากคนแบบไหน โตมายังไง 
ไปโดนตัวไหนมา 

คําถามและข้อสงสัยเหล่าน้ีจึงเปน็จดุต้ังต้นของ “Dialogue with a Flower-Crowned man of Thorns” 
การทํางานรว่มกันระหว่างธรีะวัฒน์ และกลุ่มศิลปินอันได้แก่ ณิชา บูรณะสัมฤทธิ,์
กมลภัทร พิมสาร, นนทวัฒน์ นําเบญจพล, ดจุดาว วฒันปกรณ์, ศรุต โกมลิทธพิงศ ์และ กวนิ พชิติกลุ 
(ต่อไปจะเรยีกกลุม่ศลิปินวา่ Ensemble) 

จากกระบวนการสรา้ง dialogue ระหว่าง Ensemble ทั้งในรูปแบบกลุ่มและรายบุคคล 
ผ่านการสัมภาษณ์, กิจกรรมนันทนาการสู่กระบวนการทํางานในห้องซ้อม ด้วยการสํารวจ
ผลงานในอดีตของธรีะวัฒน์ อันได้แก่ การอ่านและ recreate บทการแสดง “โกดา การเ์ดนเนอร”์
ซึ่งเป็นผลงานที่ธรีะวัฒน์เขียนและสรา้งขึ้นจากเรือ่งราวการสูญเสียของครอบครวัและ
การสัมภาษณ์คนงานไทยในเกาสง ไต้หวัน ขณะที่ธรีะวัฒน์เป็นศิลปินในพํานักของ 
ไทเปอารติ์สต์วิลเลจในปี พ.ศ. 2549 (2006), การย้อนกลับไปทํางานกับวัสดุที่เคยใช้ใน
งานการแสดงต่าง ๆ ด้วยสมมติฐานที่ต่างออกไป เช่น ถังน�ามัน, ลวดอลูมิเนียม, ผ้าพลาสติก, 
กําแพงน�าพลาสติก และจานข้าว

“ปกติแล้วเวลาทํางานมักจะมีหัวข้อ เรือ่งราวที่อยากเล่า การทํางานกับวัสดุต่าง ๆ
จึงหาวิธทีี่จะใช้งานมันเพื่อให้เกิดผลลัพธต่์อการเล่า แต่สําหรบังานน้ีอยากเริม่ต้นที่ 
รา่งกายที่อยู่กับวัสดุ react, respond กับวัสดุ แล้วปล่อยให้เรือ่งราวเกิดขึ้นจากบทสนทนาของ
รา่งกายและวัสดุ” ธรีะวัฒน์เล่าถึงวิธกีารที่เขากลับเขาไปมองดูงานของตัวเองในอดีต ซึ่งปฏิสัมพันธ์
ไปกับการทดลองทางเสียง, ประติมากรรม, การเคล่ือนไหว, ภาพเคล่ือนไหวของกลุ่ม Ensemble 
ในห้องปฏิบัติการทางศิลปะการแสดง

“Dialogue with a Flower-Crowned man of Thorns”
จะเป็นงานศิลปะการแสดงที่สรา้งผ่านบทสนทนาทางศิลปะระหว่างกลุ่มศิลปินนักสรา้งสรรค์
โดยพยายามคงไว้ซึ่งพื้นที่และภาวะอันเท่าเทียมมากที่สุดในกระบวนการสรา้งงาน เพื่อส่งผ่าน 
4 ไอเดียหลักอันได้แก่ ผู้ถูกกดขี่ (The Oppressed), ผู้รอดชีวิตได้ด้วยงานศิลปะ (The one 
who nurtured by Arts), ปฏิกิรยิาตอบโต้ (Counter-Reaction) และข้อสันนิษฐานของ
บทสรุปที่เกิดขึ้นในขั้นตอนน้ี I will always laugh at you, The Oppressors.

Collaboration Artists :

ดรามาเติรก์ : จารุนันท์ พันธชาติ
นักแสดง : ดุจดาว วัฒนปกรณ์, ศรุต โกมลิทธพิงศ์ และกวิน พิชิตกุล
นักออกแบบเสียง : กมลภัทร พิมสาร
ผู้ออกแบบงานมัลติมีเดีย : นนทวัฒน์ นําเบญจพล
Scenography Designer และผู้ออกแบบเครือ่งแต่งกาย : ณิชา บูรณะสัมฤทธิ์

Team Members : 

Producer : เพียงดาว จรยิะพันธุ์
Assistant Producer : ศรณัย์พร เจรญิราษฎร์
Technical Director : กรชัย มีวงศ์
Lighting Designer : ปาลิตา สกุลชัยวานิช
Sound Technician : ศรายุทธ เพชรสัมฤทธิ์
Stage Manager : ศรณัย์ภัทร เอ่ียมสุโร
Assistant Stage Manager : พิมดาว อินทะวงษ์ ภูดิศ มีพลอย

Information

Performance Period : 20-21 June 2026
Performance Hours : 14.00 hrs.
Venue : Studio (4th Floor) Bangkok Art and Culture Centre
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Artist
Statement

ธรีะวฒัน์ มุลวไิล
(คาเงะ)

ผมเติบโตมาในครอบครวัที่มีความรุนแรง แต่ไม่เคยพูดออกมาตรงๆ ว่ามันคือเรือ่งของ
ตัวเอง เพราะผมรูส้ึกว่าทุกอย่างมันสะท้อนกันหมด ความรุนแรงในบ้านกับความรุนแรง
ในโครงสรา้งสังคมมันคล้ายกัน มันเป็นระบบอุปถัมภ์และอํานาจกดทับที่เกิดซ�าในทุกระดับ 
ต้ังแต่ครอบครวัไปจนถึงรฐั

น่ันจึงเป็นเหตุผลว่าทําไมงานของผมเกือบทั้งหมดพูดถึงความรุนแรงในเชิงโครงสรา้ง
ผมใช้รา่งกายและการแสดงเป็นเครือ่งมือ ไม่ใช่เพื่อสั่งสอน ไม่ใช่เพื่อชี้นํา แต่เพื่อหยิบยื่น
สิ่งที่คนอาจไม่เคยเห็นหรอืไม่เคยรูส้ึกว่ามีอยู่ออกมาโชว์ให้ชัดเจนขึ้นบนเวที งานของผมไม่มี
บทสรุป ไม่มีคําตอบ มันทํางานกับสภาวะข้างในของผู้ชมมากกว่าจะบอกว่าคุณควรคิดอะไร 
ผมต้ังสถานะตัวเองกับผู้ชมในฐานะที่เท่าเทียมกัน

สไตล์การทํางานของผมเป็นแบบ Devising Theatre — เริม่จากคอนเซ็ปต์ก่อน แล้วตีออก
เป็นภาพ รอ้ยเรยีงเป็น chapter ให้ผู้ชมประมวลผลเอง คล้ายกับการดูภาพ abstract ที่ไม่มี
คําอธบิาย แต่ดูแล้วรูส้ึกบางอย่าง

เรือ่งที่พูดไม่ได้ ยิ่งต้องพูด เพราะถ้าเงียบ เท่ากับยอมรบัมัน น่ันคือสิ่งที่ผมเชื่อว่าเป็นหน้าที่
ของศิลปะ และแม้จะเหน่ือย แม้จะเบื่อที่ต้องพูดเรือ่งเดิมซ�าแล้วซ�าเล่า แต่ตราบใดที่
โครงสรา้งยังไม่เปล่ียน ผมก็ยังมีเหตุผลที่ต้องยืนอยู่บนเวที

การทํางานศิลปะสําหรบัผมจึงเป็นทั้งการปลดปล่อย และการคาดหวัง — คาดหวังว่าสังคม
จะเปล่ียนแปลง แม้น่ันจะฟังดูใหญ่โตเกินไป แต่ถ้าผู้ชมคนหน่ึงออกจากโรงละครแล้วรูส้ึก
บางอย่าง เกิดคําถามบางอย่าง ศิลปะก็ได้ทําหน้าที่ของมันแล้ว

แต่ตลอดเวลาน้ัน ผมพูดแทนคนอ่ืนเสมอ — มักจะไม่ค่อยพูดเรือ่งของตัวเอง

"Dialogue with a Flower-Crowned Man of Thorns" คือครัง้แรกที่ผมหันมาต้ังคําถามกับ
ตัวเอง ว่าคนที่เติบโตมากับความรุนแรง แล้วรอดมาได้ด้วยศิลปะ กลายมาเป็นศิลปินที่
ทํางานแบบน้ีได้อย่างไร

ผ่านบทสนทนากับกลุ่มศิลปิน ผ่านวัสดุที่เคยอยู่ในงานของผม — ถังน�ามัน ลวดอลูมิเนียม 
ผ้าพลาสติก ที่ก้ันถนน จานข้าว — และผ่านรา่งกายที่จดจําทุกอย่างไว้แม้ใจจะพยายาม
ก้าวผ่าน งานชิ้นน้ีไม่ใช่การระบาย ไม่ใช่การสารภาพ แต่เป็นการเปิดบทสนทนา — กับตัวเอง 
กับผู้รว่มงาน และกับผู้ชมที่น่ังอยู่ตรงหน้า

กระบวนการทาํงานครัง้น้ีเริม่ต้นจากการสรา้งพืน้ทีท่ีเ่ทา่เทยีม ระหวา่งผมและกลุม่ Ensemble 
ผ่านการสัมภาษณ์ การทดลองในห้องซ้อม การ recreate บทการแสดงในอดีต และการ
ปล่อยให้เรือ่งราวเกิดขึ้นจากบทสนทนาระหว่างรา่งกายและวัสดุ — ไม่ใช่จากหัวข้อที่ต้ังไว้
ล่วงหน้า

โปรเจคน่ีคือการหยุด เพื่อคิด รอ ที่จะไปต่อ อยู่ในระหว่างทางแยก อยู่ท่ามกลาง 
อยู่ในความไม่รู ้ท่ามกลางความรู ้เป็นอีกหน่ึงการเดินทาง ที่อยากจะปักหมุดไว้ครบั

Collaborators
Statement

Sound design สําหรบังานน้ี 
ไม่มีเทคนิคหวือหวา 

จารุนันท์ พันธชาติ 
– ดรามาเติรก์

กมลพัชร พิมสาร 
– ผู้ออกแบบเสียง

โดยส่วนตัวแล้ว จากการรว่มงานกัน
หลายต่อหลายครัง้ในฐานะ Designer สิ่งที่ได้
รบัเสมอ จากธรีะวฒัน์ คือ “พืน้ที”่ และ “อิสระ” 
ในการทํางานรว่มกัน ยึดโยงกันด้วยสิ่งที่
อยากบอกเล่าในชิ้นงาน เหมือนบทสนทนา
ปลายเปิด สิ่งน้ีจึงเป็นแรงบันดาลใจหลักใน
งาน Dialogue with a Flower-Crowned 
Man of Thorns คือการพาทุกคนไปสํารวจ
ความเป็นธรีะวัฒน์ มุลวิไล การซ้อนทับของ
ตัวตนของศิลปินกับงานที่สรา้ง ความสัมพันธ์
ที่ไม่ได้แยกขาดจากกันของ รา่งกาย สิ่งของ 
พื้นที่ เรือ่งเล่า  ทั้งหมดน้ีจะถูกจัดวางตรงหน้า
เพื่อเปิดบทสนทนาอย่างอิสระ ระหว่าง ศิลปิน
และผู้ชมเพียงเท่าน้ัน

ณิชา บูรณะสัมฤทธิ์
– Scenography Designer และผู้ออกแบบเครือ่งแต่งกาย

ถ้าจําไม่ผิดคําถามแรกที่ถามคาเงะคืออยาก
ให้งานน้ีเป็นการย�า statement ที่มีมาตลอด 
หรอืเป็นงานที่พาไปสู่ที่ใหม่ คําถามน้ีอาจจะ
ยากเกินไปสําหรบัศิลปินที่อยู่ในสภาวะน่ิงงัน
ฉันจึงไม่ได้รบัคําตอบใด ๆ ในเบื้องต้น
 
เมื่อกระบวนการของการมี dialogue 
ระหว่างศิลปินดําเนินไป ฉันได้รบัคําตอบว่า 
ไม่รู ้เพราะการทํางานน้ีแตกต่างจากงานอ่ืน ๆ
ที่ไม่มีเป้าหมายของการนําเสนอ เป็นเพียง
ปรากฏการณ์ที่จะเกิดขึ้น

ในฐานะผู้กํากับ งานของฉันและคาเงะ 
แตกต่างกันอย่างมากทั้งใน aesthetic และ
กระบวนการ  สําหรบังานน้ี ฉันเข้ามาใน
ตําแหน่งที่เรยีกว่า dramaturg ซึ่งเป็นสิ่งที่
ฉันทํามาตลอดในงานที่รว่มสรา้งสรรค์กับ
คาเงะเพียงแต่ในสมัยน้ันไม่มีชื่อเรยีก 
หน้าที่ของฉันในงานของคาเงะนอกจากการ
ต้ังคําถาม คือการต้ังสมมติฐานของโครงสรา้ง
เพื่อให้ศิลปินหักล้าง ไม่ยอมรบัและสรา้งงานที่
เขาจะชอบ

อย่างไรเสีย การทํางานชิ้นน้ีได้เปิดโอกาสให้
กลับไปสืบค้นโน้ต บันทึก และสเก็ตช์งานของ
ศิลปิน ซึ่งเป็นเหมือนการทบทวนตัวเองอีกครัง้ 
แม้จะยังไม่รูว้่ากระบวนการที่เกิดขึ้นจะนําไป
สู่อะไร แต่ทุกครัง้ที่ทํางานกับคาเงะ ผลลัพธ์
จะมาเหนือความคาดหมายเสมอ หวังว่าครัง้น้ี
ก็เช่นกัน

มี โน้ต = ไม่มีโน้ต
มี เสียงน้ัน = จึงมีเสียงน้ี
มี ความดัง = จึงมีความเงียบ
มี อดีต = มี ปัจจุบัน
มี ปัจุบัน = มี อนาคต ?

เสียงพูด เสียงรอ้ง เสียงจากสิ่งของ เกิดขึ้น
อย่างต้ังใจและไม่ได้ต้ังใจ ถูกนํามาเรยีบเรยีง
ให้เป็นบทเพลงแบบนามธรรม 
performer เป็นผู้กระทํา และ ผู้ถูกกระทํา
เป็นตัวขับเคล่ือนให้เกิดชิ้นงานที่ผ่านอดีต
ไปสู่ปัจจุบันและอนาคต ทั้งหมดในการแสดง
คือการสรา้งบทเพลงของสภาวะขณะน้ัน 
ต้ังแต่เริม่ต้นจนจบการแสดง "ทุกครัง้ที่ทํางาน
กับพี่เงะ ไม่รูแ้กชอบในความคิดเราหรอืเปล่า
(แต่ใครจะแครล่์ะ) เพราะเราทั้งคู่ต่างรูว้่า
เรากําลังสรา้งงานศิลปะที่ถ่ายทอดด้วย
ความอิสระ การยอมรบั การเปิดโอกาสด้วย
ความรูส้ึก สะท้อนความเป็นไปของสังคม"



บทเรยีนเหล่าน้ีคืออะไร?

คาเงะสรา้ง "สนามเด็กเล่น" ที่ให้ทุกคนลง
มาเล่นและพัฒนารว่มกัน เพียงแต่สนาม
เด็กเล่นน้ีดูจะคล้ายกับสระว่ายน�าหรอื
ทะเลคล่ังเสียมากกว่า เพราะจู่ๆ คาเงะก็ถีบ
ทุกคนลงไปเพื่อดึงสัญชาตญาณดิบภายใน
ออกมา เหมือนมนุษย์ที่ต้องตะเกียกตะกาย
ขึ้นเหนือน�าเพื่อโหยหาออกซิเจน และน่ัน
ทําให้ออกซิเจนที่ทุกคนได้รบั คือผลลัพธท์ี่
สดใหม่และจรงิใจที่สุด

ในหลายครัง้ทีค่าเงะถีบทกุคนลงไปพรอ้มกัน 
ออกซิเจนที่ได้มากลับมาจากเพื่อนรว่มทีม 
เป็นออกซิเจนที่ทุกคนสรา้งรว่มกันและเชื่อม
โยงกัน จนกลายเป็นพื้นที่หายใจแห่งการ
สรา้งสรรค์ที่มหัศจรรย์

ผมเชือ่วา่ไมม่ใีครคาดเดาได้ต้ังแต่วนัแรกวา่
ผลงานชิ้นน้ีจะออกมาเป็นอย่างไรหรอื
รูปแบบไหน แต่มั่นใจได้เลยว่า ผลลัพธท์ี่ได้
จะเป็นอากาศบรสิุทธิท์ี่ทุกคนรว่มกันสรา้ง
ขึ้นจากสัญชาตญาณ... ไม่ใช่ผลงาน
ที่เกิดจากการควบคุม

ด้วยความที่เป็นผู้กํากับสารคดีที่ไม่เคย
กํากับการแสดงมาก่อน เมื่อต้องเริม่พัฒนา
ภาพยนตรท์ี่จําเป็นต้องใช้ทักษะด้านน้ีอย่าง 
จู่ๆ ฟ้าก็ส่งโอกาสให้ผมได้รว่มงานกับคาเงะ
ในโปรเจกต์ละครเวทีเป็นครัง้แรก ซึ่งเป็น
งานของอาจารย์ชาญวิทย์ An Imperial 
Sake cup and I และได้รว่มงานกับคาเงะ
อีกครัง้ในภาพยนตร ์ดอยบอย (Doi Boy)

ผมพูดได้เต็มปากว่า กระบวนการคิด 
การเรยีนรู ้และรูปแบบการกํากับการแสดง
ของผมน้ัน มีจุดเริม่ต้นมาจากโรงเรยีน 
"คาเงะและบีฟลอร"์

เมื่อคาเงะชักชวนให้มารว่มงานใหม่ด้วย
ไอเดียต้ังต้นว่าด้วยเรือ่ง "การมีบทสนทนา
โต้ตอบรว่มกัน" มันดูเหมือนจะเป็นบทเรยีน
บทใหม่ในการกํากับการแสดงสําหรบัผม 
แต่ในขณะเดียวกัน มันกลับให้คําตอบถึง
ที่มาที่ไปของบทเรยีนบทเก่าที่ผมเคยเรยีนรู้
มาก่อนหน้าน้ีได้อย่างประหลาด

นนทวฒัน์ นําเบญจพล 
– ผู้ออกแบบมัลติมีเดีย

ดุจดาว วฒันปกรณ์
– นักแสดง

คาเงะเป็น The master ของใครหลายคน 
หน่ึงในน้ันคือดุจดาว ยี่สิบสี่ปีของการเข้ามา
ฝึกฝนเป็นนักแสดง โปรดิวเซอร ์ดีไซเนอร ์
ผู้กํากับ จนเป็นศิลปินในฐานะสมาชิก
เจนเนเรชั่นที่สองของกลุ่มละครบีฟลอรท์ี่
คาเงะก่อต้ัง ค่อนกว่าครึง่ของทักษะการแสดง
ทั้งตัวดุจดาวคือสิ่งที่ได้รบัมาจากคาเงะ 
ทั้งการอยู่ในรา่งกาย การออกแรง การจัดวาง
องค์ประกอบ และความวางใจในกระบวนการ 
นอกจากทักษะมหาศาลที่เรยีนรูไ้ด้ คาเงะเป็น
คนมเีทคนิคแพรวพราว ม ีpresence ทีแ่ขง็แรง 
และมีแมจิก หยิบจับอะไรก็ออกมามหัศจรรย์ 
เหล่าน้ีคือสิ่งที่มองเห็นได้แต่ลอกเลียนแบบ
และเอามาไม่ได้ ไม่มีใครต้ังอยู่แบบคาเงะได้

แม้มีความเหมือนอยู่มากแต่จัดเรยีงประกอบ
สรา้งต่างกันในหลายมิติ ดังน้ันระหว่างการ
ทํางานมาด้วยกันกว่าสองทศวรรษ 
ความธรรมดาสามัญของดุจดาวสามารถ
ก่อความขัดที่งัดกับคาเงะได้ทั้งวิธคิีดและ
วิธทีํางาน เรามีบทสนทนากันมายาวนาน และ
หลายครัง้มันไต่ระดับไปได้ไกลกว่าจะเรยีกว่า
“dialogue” การสรา้งสรรค์งานของคาเงะคือ
เวทมนตร ์คาเงะมีพื้นที่มากมายสําหรบัทุกคน 
ใจกว้างและวางใจในมนุษย์ระดับปล่อยวาง 
คงมีคาเงะ เดอะมาสเตอรค์นเดียวที่ทําแบบน้ี
ได้ในการสรา้งงาน 

ในบีฟลอรเ์ธยีเตอรเ์รามีระบบนิเวศที่ทุกคน
เป็นหน้าที่ต่างๆ ของกันและกันได้เสมอ 
กว่าสิบปีแล้วดุจดาวที่ไม่ได้เป็นนักแสดงให้
งานของคาเงะ การมามี dialogue ด้วยการ
รว่มแสดงกับคาเงะ มาสเตอรข์องฉันครัง้น้ี 
เป็นการได้รบัเกียรติให้ได้ทบทวนและสดุดี
ศิลปินที่เคารพรกัคนน้ีสุดหัวใจ

ศิลปินต้นแบบ คือคําที่ผมใช้มองพี่คาเงะ
ได้ชัดเจนที่สุด 

ความเป็นศิลปินของพี่คาเงะไม่ได้อยู่แค่ใน
ผลงาน แต่มันล้นทะลักไปถึงวิธกีารใช้ชีวิต 
การปฏิบัติต่อสังคม และผู้คนรอบข้าง
สําหรบัผม การที่ศิลปินคนหน่ึงมีอิทธพิล 
เป็นแรงบันดาลใจ และมีบทบาทในการฝึกฝน
เด็กคนหน่ึงจนดําเนินชีวิตเป็นศิลปินได้ ก็เป็น
สิ่งที่สําคัญไม่แพ้กัน ถ้าผมไม่ได้มีโอกาส
ทํางานกับพี่คาเงะเยอะมากต้ังแต่ช่วงต้ังไข่ 
ผมอาจไม่มีแรงทํางานศิลปะการแสดงมา
จนถึงวันน้ี

ในงานชิ้นน้ี ผมกําลังใช้ความเป็นตัวเองผสม
กับสิ่งที่เขาให้ผมมา ทั้งเส้น การใช้แรง 
ความผ่อนคลาย การตระหนักรู ้สัญชาติญาณ 
การทดลองกับวัสดุ เพื่อบอกเล่า ‘เส้นทาง’ 
ของพี่คาเงะอย่างดีที่สุด ผ่านมุมมองทั้งหมด
ข้างต้น

"เราคงไม่เหมาะกับการเป็นนักแสดงหรอก" 

เป็นเสียงที่อยู่ในหัวเรือ่ยๆ ก่อนหน้าที่จะได้เจอ
กับพี่คาเงะครัง้แรกในปี 2008

จําได้ว่าตอนน้ันได้ไปดู showcase 
ของ B-Fest (เวิรค์ชอปการแสดงและ
การสรา้งงานของกลุ่มบีฟลอร)์ แล้วเกิดความ
ประทับใจและเปิดโลกงานแสดงสดมาก
(ก่อนหน้าน้ันไม่ค่อยได้ดูงานอะไรเท่าไหร)่ 
พอจบงานก็เลยมีโอกาสได้พูดคุยกับพี่เงะ 
ได้แชรไ์ปว่าเราเองก็มีๆ ได้แสดงน่ันน่ีบ้าง 
แล้วก็ชอบใช้รา่งกายมากๆ (ช่วงน้ันเข้าฟิตเนส
เยอะ) พี่เงะเลยชวนๆ ให้มาดูซ้อม มาฝึกกัน 
จนในที่สุดก็ได้มีส่วนรว่มเป็นนักแสดงเรือ่ง
แผ่นดินอ่ืน ในเดือนตุลา ปี 2008

มาถึงวันน้ี ผ่านการโดนฝึก โดนท้าทาย
โดนเค้นทักษะที่มี (และไม่มี) กลายเป็นนัก
แสดงและผู้ช่วยของพี่คาเงะเกือบทุกเรือ่ง
ในชว่ง 18 ปีทีผ่า่นมา จนหลายๆ คนเริม่บอกวา่ 
เราน่าจะเปน็หน่ึงในคนทีเ่ขา้ใจพีค่าเงะทีส่ดุแล้ว

เมื่อได้รบัคําเชิญชวนให้มาเข้ารว่มโปรน้ี 
ก็แทบจะตอบตกลงได้ในทันทีโดยที่ไม่จําเป็น
ต้องอธบิายเพิ่มเติมอะไรมาก นอกจากคําว่า 
"มามี 'บทสนทนา' กับพี่คาเงะในงานกันเถอะ" 
ตอนน้ีแม้จะมีการซ้อมมาประมาณหน่ึงแล้ว 
ก็ยังคงใช้เวลาค้นหาต่อไปว่า จะหลอมรวม
บทสนทนากับพี่คาเงะที่เคยมีมาตลอด 18 ปี 
ให้อยู่ในงานน้ีได้อย่างไร

ศรุต โกมลลิทธพิงศ์
– นักแสดง

กวนิ พิชติกุล
– นักแสดง

Organised by


